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But du JOTA-JOTI
JOTA-JOTI – la rencontre mondiale (jamboree) des scouts via Internet et la radio.

Le JOTA-JOTI est expressément un événement scout. Il est promu par l'Organisation 
mondiale du mouvement scout (OMMS) et coordonné en Suisse par le Mouvement Scout
de Suisse (MSdS). Ce n'est pas un Hamradio Field-Day ni un événement de l'USKA.

Nous remercions l'USKA et ses membres pour leur soutien.

Le JOTA-JOTI sert à créer des liens et à prendre contact avec d'autres scouts du monde 
entier. Le dialogue entre les scouts est au centre de l'événement. Lors de la discussion, il 
est possible de connaître son interlocuteur*, ses activités et ses expériences dans le 
mouvement scout et son pays, et de percevoir et de vivre le scoutisme comme une 
organisation mondiale. Cela signifie qu'il faut viser des conversations intéressantes de 
scout à scout. Une communication radio doit durer aussi longtemps que les deux 
interlocuteurs le souhaitent.

Le JOTA-JOTI n'est pas un contest !

Il ne faut en aucun cas limiter un QSO à un appel et à un rapport (« 59 ») et empêcher 
sciemment une conversation intéressante entre les scouts afin de générer le plus grand 
nombre possible de liaisons ou de vouloir traiter un pile-up.

Votre domaine de responsabilité
Lors d'un événement JOTA-JOTI, il y a trois domaines de responsabilité. Les 
responsables de ces domaines communiquent entre eux et coordonnent leurs activités.

• Manifestation scoute : l'équipe de responsables scouts est responsable et 
compétente pour l'organisation et le contenu du Week-End, pour le programme 
et est l'interlocuteur des scouts et de leurs parents.

• Radio : Toi, éventuellement avec l'équipe radio, tu es responsable de la 
technique radio, du matériel radio et de l'exploitation radio.

• Internet : Une autre équipe est responsable de la mise à disposition et de 
l'exploitation des activités Internet et de leur suivi.

HB9JAM
HB9JAM est l'indicatif du club du Mouvement Scout de Suisse. En tant que station HQ, 
elle assure la coordination des activités radio et la direction des rondes suisses. Si l'équipe
JOTA-JOTI du Mouvement Scout de Suisse n'exploite pas sa propre station, les groupes 
participants peuvent se porter candidats pour l'utilisation de l'indicatif.
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Rôle du/de la radio-amateur au JOTA-JOTI
En tant qu'opérateur/trice radio, tu es au JOTA-JOTI

• un(e) expert(e) qui aime parler de son hobby aux autres et qui peut expliquer la 
technique aux enfants et aux jeunes en fonction de leur âge.

• un(e) motivateur(trice) qui enlève aux enfants la crainte de prendre eux-mêmes 
le micro.

• un(e) animateur(e) qui aide les enfants à s'orienter à la radio (alphabet, codes 
Q, termes techniques, ...).

• un(e) prestataire de services qui, pendant ce week-end, permet aux scouts 
d'accéder au radioamateurisme et qui met de côté ses propres exigences pour 
un week-end radio (contest, chasse DXCC, etc.).

Veuillez composer votre équipe d'opérateurs radio en fonction de ces exigences. Pour 
cela, tu as besoin de personnes qui vont vers les enfants et les jeunes et qui savent s'y 
prendre avec eux. Les enfants et les jeunes veulent voir, toucher et comprendre la 
technique. Ils sont souvent impatients en ce qui concerne les longs temps d'attente ou les
explications trop abstraites. Lors des explications, tu dois donc te concentrer sur l'essentiel
et expliquer les relations en termes simples. En tant que radioamateur*, tu diriges le 
groupe dans ton domaine, tu permets des expériences radio, mais tu fixes aussi des 
règles du jeu et tu veilles à leur respect. Tu es soutenu(e) par les responsables scouts.

Souvent, les manifestations scoutes sont organisées autour d'un thème, d'une histoire qui 
sert de fil rouge à la manifestation. Coordonne-toi avec l'équipe de responsables pour 
intégrer, si tu le souhaites, les activités radio dans le thème du JOTA-JOTI Week-End.

Les activités radio peuvent aussi être diversifiées. Nous incluons par exemple une 
chasse au renard avec des balises, des jeux Mister X avec des radios PMR, une chasse 
au trésor avec des détecteurs de victimes d'avalanches, etc.

Grâce à tes connaissances électroniques, toi et ton équipe pouvez également être 
impliqués dans d'autres activités comme la soudure de kits électroniques simples. Avec
de tels kits, les enfants et les jeunes ont quelque chose en main qu'ils peuvent ramener à 
la maison.
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Conseils pour bien réussir ses activités radio

Limiter l'introduction à l'essentiel

Pour enthousiasmer les enfants et les jeunes, il faut leur faire vivre la radio. Limite 
l'introduction thématique au strict nécessaire et effectue ensuite les premières 
communications radio avec les enfants et les jeunes.

L'attente doit être suivie de succès

En tant que radioamateur, tu es habitué à appeler longuement et patiemment CQ ou à 
tourner sur les bandes jusqu'à ce qu'un QSO se présente. Pour les jeunes, cela n'est 
guère passionnant. Il faut qu'une connexion se fasse au plus tard après quelques 
minutes pour maintenir la curiosité et l'intérêt pour notre hobby. Si un QSO n'est pas 
possible immédiatement sur les ondes courtes, il est éventuellement recommandé de 
commencer par une valeur plus sûre, comme une liaison via un relais local ou DMR.

Si vous êtes deux, le deuxième radioamateur* peut déjà établir un QSO pendant la courte 
introduction, de sorte que les jeunes aient immédiatement un interlocuteur.

Les vieilles radios ne sont pas particulièrement sexy

Tu aimes la technique simple, tangible et belle des anciennes radios. Aux yeux des 
jeunes, ce n'est peut-être que de la vieille ferraille.

Apporte, si tu en as, un équipement moderne. Les radios avec un waterfall ou une clef 
USB RTL avec un récepteur SDR sur l'ordinateur sont plus fascinants.

Les ondes courtes sont pour les oreilles aiguisées

Tu es habitué au son des connexions sur ondes courtes. Pour les enfants et les 
adolescents, ces bruits et ces voix partiellement déformées semblent 
incompréhensibles. N'utilise ces bandes que si l'intelligibilité est excellente. Dans les 
autres cas, il vaut éventuellement la peine de se rabattre plutôt sur les relais FM ou 
DMR. Veuillez adapter les activités à l'âge et à l'intérêt des enfants et des jeunes.

Mieux vaut des dialogues que de nombreux liens

Pour les scouts intéressés par la technique, l'établissement d'une liaison radio est déjà 
une expérience. Pour d'autres, la prise de contact et l'échange avec d'autres groupes est 
une expérience plus passionnante et la radio n'est qu'un moyen d'arriver à ses fins. C'est 
pourquoi les QSO, qui permettent aux scouts et aux opérateurs radio de discuter entre eux
et d'échanger par exemple sur leurs activités JOTI-JOTA, sont plus efficaces.
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Technique et connaissances préalables

Sois conscient que les enfants et les jeunes ont des connaissances préalables et des 
intérêts très différents. Pour les enfants, l'accent est souvent mis sur l'utilité plutôt que sur 
les détails de la technique. Les questions sont souvent simples : qu'est-ce que je peux 
faire avec ? Pourquoi en a-t-on besoin ? Ne puis-je pas faire la même chose avec un 
ordinateur portable et un smartphone ? Donne des réponses simples aux questions.

Mettre à disposition des outils de soutien

Il est possible que les scouts participants n'aient aucune connaissance préalable en radio. 
Pour qu’ils ne sont pas complètement dépassés, les outils suivants ont fait leurs preuves :

• Alphabet de l'OTAN imprimé.

• Impression des codes QSO les plus courants et de leur signification.

• Bannière avec l'indicatif d'appel et le QTH Locator, avec en dessous la manière 
dont on les écrit. Par exemple : « hotel bravo nine juliet alpha mike ».

• Entièrement écrit, modèle de QSO épelé avec un espace réservé pour le nom.

• propre nom qui peut être lu facilement.

• Chaque enfant note son nom épelé avant de s'asseoir devant le Mike.

• Carte du monde / d'Europe / du pays suspendue, éventuellement avec Locator ou 
indicatif d'appel et préfixes. Des épingles pour fixer les contacts.

Les documents posés sur la table du shack sont idéalement plastifiés et répétés de 
manière à ce qu'ils puissent circuler parmi les personnes présentes. Sur site, les 
responsables scouts disposent souvent d'une plastifieuse ou peuvent en apporter une.

Rendez-vous de contacts à heure fixe

En principe, chaque groupe scout décide lui-même quand et à quelles activités du JOTA-
JOTI il participe.

Afin que l'idée de base du JOTA-JOTI, qui est d'entrer en contact avec d'autres scouts au 
niveau supra-régional ou mondial, puisse être mise en pratique, nous recommandons 
d'intégrer les activités radio fixes dans le programme Week-End. Nous publions les 
activités et dates actuelles sous : https://jota-joti.pbs.ch/fr/dernieres-infos/ et les tenons à 
jour en permanence.

Vérifie encore une fois ces informations juste avant le JOTA-JOTI.
Tu y trouveras également un PDF pratique à imprimer avec toutes les dates 
nécessaires sous forme abrégée.
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Particularités
Au JOTA-JOTI, il y a quelques particularités que tu dois connaître en tant que 
radioamateur.

OFCOM Autorisation d’usage pour non-licenciés et conditions

Il a été convenu avec l'OFCOM que l'autorisation de parler serait accordée à tous les 
groupes inscrits au JOTA-JOTI, de sorte que les enfants et les jeunes sans licence de 
radioamateur puissent s'asseoir au micro et utiliser les fréquences du radioamateurisme, 
sous la surveillance étroite d'un radioamateur.

L'autorisation de parler est soumise par l'OFCOM aux conditions suivantes :

• L'autorisation de parler n'est valable que pour les stations radio annoncées à 
temps auprès de l'équipe nationale JOTA-JOTI et figurant dans la liste des 
groupes !

• Les liaisons radio, y compris les appels, l'établissement et la suppression des 
liaisons, peuvent être effectuées par les participants et doivent être surveillées 
en permanence par un(e) radioamateur(trice) licencié(e).

• L'indicatif d'appel doit être suivi du nom de l'opérateur (ex : HB9JAM opérateur 
Globi).

• Les HB3 présents peuvent être actifs sur toutes les bandes (sous surveillance) et
en utilisant l'indicatif HB9 de la station.

CQ Jamboree - Appel / Fréquences Jamboree

Plus d'informations sur : https://jota-joti.pbs.ch/fr/scout-radio/ (voir code QR à la p. 1).

• Les radio-éclaireurs utilisent l'appel « CQ Jamboree » pour se trouver et ajoutent
à leur indicatif « stroke Jamboree ».

• Des fréquences pour les QSO Jamboree sont définies sur les bandes d'ondes 
courtes. La plupart des activités se déroulent autour de ces fréquences.

• Sur le réseau DMR des pompiers, il existe des groupes de discussion dédiés au 
JOTA-JOTI.

• Sur 2m, les fréquences d'appel habituelles s'appliquent. Les groupes scouts sont
souvent QRV sur des répéteurs à grande portée (Säntis, Uto, Lägeren, Pilatus, 
Niessen).

• En même temps que le JOTA-JOTI, le concours WAG a lieu en Allemagne sur 
KW. Des zones sans contest ont été définies autour des fréquences scoutes. 
Veuillez utiliser ces zones.
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QSL Karten

Une carte QSL spéciale est volontiers réalisée pour le JOTA-JOTI. Pour la page d'image 
de la carte QSL, une photo du foyer scout ou une photo de groupe du groupe participant 
est appropriée. Pour la page de texte de la carte QSL, tiens compte du fait que lors du 
QSO, il y a toujours un opérateur Ham et un opérateur Scout. Il vaut donc la peine 
d'ajouter une mention :

If Scout operators are declared, please send an additional QSL-card as souvenir to each 
of them.

Planification et conditions cadres
Les points suivants doivent être clarifiés avec le ou la responsable scout qui dirige 
l'événement JOTA-JOTA en tant que responsable principal·e :

• Dans quel foyer scout le JOTA-JOTI a-t-il lieu ? Où se trouve-t-il ? 

• Dans quelle salle la station radio sera-t-elle installée ?

• Où se trouve le raccordement électrique ? Le fusible est-il suffisant ?

• Où les antennes peuvent-elles être installées ?

• Quelles sont les conditions de propagation sur le site (montagnes, QRM 
ferroviaire, etc.) ?

• Un répéteur DMR est-il à portée ? Utilisez-vous un hotspot DMR ?

• Dans quel espace se déroulent les activités Internet ? (Remarque : en tant 
qu'opérateur radio*, tu as probablement aussi besoin d'une connexion à 
Internet).

• Situation RF Ingress / Egress en rapport avec les activités Internet ?

• A partir de quand (éventuellement la veille) est-il possible d'accéder à la maison
pour les travaux de mise en place ?

• Où et auprès de qui peut-on obtenir la clé de la maison scoute en vue d'une 
reconnaissance ?

• Des cartes QSL spéciales pour la manifestation ? Eventuellement imprimer 
directement lors de la manifestation avec une photo du groupe ? Emporter une 
imprimante et du papier pour cartes postales !

• Y a-t-il la possibilité d'essayer des choses passionnantes ? (Live Webcam ? 
vidéo ou phonie via QO-100, SSTV, chasse au renard, ...)
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Reconnaissance du lieu
Même si l'emplacement des activités JOTA-JOTI est connu des années précédentes, une 
reconnaissance du site est absolument nécessaire, car divers paramètres peuvent avoir 
changé entre-temps (p. ex. des arbres qui servaient auparavant à la fixation des antennes 
ont été abattus). Il faut entre autres clarifier les points suivants :

• L'alimentation électrique fonctionne-t-elle dans l'espace prévu ?

• Où les câbles HF peuvent-ils être acheminés vers l'extérieur ?

• Où peut-on installer les antennes ?

• Où sont prévues les activités Internet et les autres activités ? Est-ce que les gens
ne se gênent pas ?

Une fois que les conditions techniques sur place ont été clarifiées, il faut se procurer 
(emprunter) le matériel nécessaire.
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Activités radio
Veuillez consulter le lien sur la première page de ce document PDF (code QR) pour des 
informations complémentaires et actuelles.

DMR-TalkGroups (Brandmeister)

Le réseau radio DMR Brandmeister fournit un support pour les activités JOTA-JOTI avec 
des talkgroups dédiés.

Malheureusement, certains opérateurs de répéteurs bloquent les TalkGroups inhabituels 
dans le pays, comme les 907XX Talkgroups. C'est pourquoi la ronde germanophone et la 
ronde suisse sont menées sur d'autres Talkgroups.

En principe, nous recommandons l'utilisation d'un hotspot DMR, de manière à évtier que 
les répéteurs DMR à longue portée ne soient congestionnés.

* BM TG 907
* Anglais
* Canal d’appel international 

Le TalkGroup 907 est le canal d'appel global 
JOTA pour la prise de contact. Surtout 
pendant le JOTA-JOTI quand il y a beaucoup
d'activité, veuillez passer à un autre canal 
après avoir pris contact (voir ci-dessous).

* BM de TG 9071 à 9078
* Dans sa propre langue

Groupes de discussion tactiques. Utilisés 
surtout pendant le JOTA-JOTI pour 
décharger le 907.

* BM TG 90710
* Langue: allemand

Groupe de discussion global JOTA-JOTI en 
allemand
Recommandation : utilisez ce TalkGroup !

* BM TG 90737
* Langue: français

Groupe de discussion global JOTA-JOTI en 
allemand

* BM TG 22804 Talkgroup tactique hélvétique.
Ronde suisse le dimanche

* BM TG 263907 Talkgroup scout Allemand.
Ronde germanophone le dimanche.
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Ondes courtes

80m 3.690 MHz: voix (SSB)
(3.670 MHz: ronde scoute suisse le dimanche du JOTA-JOTI)
3.570 MHz: Morse (CW)
3.940 MHz: voix (fréquence non autorisée en Europe)
3.65 – 3.7 MHz WAG sans contest

40m 7.190 MHz: voix (SSB / DX)
7.090 MHz: voix (SSB / QRP)
7.030 MHz: Morse (CW)
7.08 – 7.12 MHz WAG Contestfrei

20m 14.290 MHz: voix (SSB)
14.060 MHz: Morse (CW)
14.1 – 14.125 / 14.28 – 14.35 MHZ WAG sans contest

17m 18.140 MHz: voix (SSB)
18.080 MHz: Morse (CW)
Pas de contest

15m 21.360 MHz: voix (SSB)
21.141 MHz: Morse (CW)
21.35 – 21.45 MHz WAG sans contest

12m 24.960 MHz: voix (SSB)
24.910 MHz: Morse (CW)
Sans contest

10m 28.390 MHz: Sprache
28.180 MHz: Morsen (CW)
28.225 – 28.4 WAG Contestfrei

6m 50.160 MHz: Sprache und Morsen
Kein Contest
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Déroulement des rondes suisses et germanophone
Au JOTA-JOTI, il y aura une manche en allemand le dimanche et deux manches en suisse
le dimanche. Tu trouveras les horaires exacts et les détails dans les dernières informations
sur notre site web !

Ronde germanophone (ondes courtes)

Tous les groupes sont cordialement invités à participer à la ronde germanophone sur 
ondes courtes. Les stations radio s'annoncent idéalement peu avant le début sur la QRG 
correspondante. La ronde se déroule alors de manière similaire à la ronde suisse, mais 
elle peut être agrémentée de questions de quiz dont la solution donne un numéro de 
téléphone. Le premier à appeler a gagné.

Ronde suisse (ondes courtes et DMR)

Avant le départ déjà, nous demandons aux stations radio participantes d'occuper la 
fréquence ou le talkgroup. Les groupes s'annoncent au fur et à mesure sur la fréquence 
ou le talkgroup.

La direction est assurée par HB9JAM ou par une autre station OC qui est bien entendue 
par tous. Les stations présentes avant le départ se mettent d'accord sur la personne qui 
prendra la direction si HB9JAM est mal entendue.

Trois tours sont effectués, deux pour les scouts et un troisième pour les opérateurs radio.

Lorsqu'un groupe a terminé sa transmission, il passe le Mike au groupe suivant sur la liste.
S'il n'est pas clair qui est le groupe suivant, veuillez passer la main à la station directrice.

Inscription

L'ordre dans lequel le Mike est transmis dépend des stations inscrites sur la liste de 
l'équipe JOTA-JOTI. La station leader appelle d'abord toutes les stations inscrites et 
demande, si une station n'est pas entendue, si une autre station l'entend. Après l'appel 
des stations inscrites, un appel général est passé aux autres stations qui souhaitent 
participer à la ronde. Les autres stations JOTA-JOTI sont cordialement invitées à 
s'inscrire. Les autres inscriptions sont ajoutées à la fin de la liste.

A la fin, la station de tête répète l'ordre des stations. Veuillez le noter !

Merci de rester bref et de ne pas encore échanger de rapports ou d'informations sur 
l'équipement.

Après chaque tour, la station de contrôle fait une pause pour permettre aux stations en 
retard d'entrer dans le tour.
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Tour 1: présentation du groupe

L'orateur se présente et présente son groupe. Cette présentation doit durer environ 1 
minute et contenir les informations suivantes :

• Nom des groupes

• Nombre de participants

• Emplacement de la station

• Raconter brièvement ce que votre manifestation a de spécial ! Quel est le thème,
etc.

Tour 2: Témoignage

Deux ou trois scouts se présentent brièvement et racontent ce qu'ils ont fait au JOTA-JOTI
de cette année et ce qu'ils ont le plus apprécié. 2 à 3 minutes.

C'est la fin du tour suisse 'obligatoire' pour les scouts. Ils sont libres de continuer à 
participer.

Tour 3: rapports radios

Les radioamateurs peuvent maintenant échanger les rapports radio et parler de 
l'équipement utilisé et des expériences faites lors du JOTA-JOTI de cette année.

Après la fin des rondes, l'occasion et la QRG peuvent volontiers être utilisées pour 
permettre aux scouts intéressés d'utiliser la radio avec des interlocuteurs encore 
disponibles.

Veuillez noter que le tour DMR a lieu une heure après le tour KW.
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JID ou JamPuz Code
Au JOTA-JOTI, il existe un jeu de bingo mondial appelé « JamPuz ». Chaque groupe 
participant, enregistré auprès de la fédération mondiale, possède un code JamPuz ou 
JID. Ce code est échangé à chaque contact entre deux groupes. Même si son propre 
groupe ne participe pas à ce jeu de bingo, il est poli de communiquer son code JamPuz si 
l'interlocuteur ou l'interlocutrice le demande.

Pour générer son propre code JamPuz, il faut s'inscrire auprès de l'OMMS pour le JOTA-
JOTI de cette année. L'inscription doit être renouvelée chaque année. Le code JamPuz de
l'année précédente ne peut pas être utilisé. Coordonne-toi avec ton ou ta chef(fe) scout(e) 
qui dirige l'événement JOTA-JOTI en tant que responsable, afin que l'inscription 
internationale soit effectuée et que le code JamPuz soit généré.

Post sur Facebook, Instagramm etc.
Les médias sociaux sont idéaux pour raconter aux autres ce que l'on vit soi-même et pour 
s'inspirer de ce que les autres publient sur l'événement JOTA-JOTI. Il existe plusieurs 
pages du JOTA-JOTI sur Facebook et Instagram.

Les contributions sur les médias sociaux peuvent être largement diffusées. Veille tout 
particulièrement à ne publier que des textes positifs et surtout des images positives.

Tags : afin que nous puissions atteindre ensemble un large impact, utilisez les tags : 
@jotajotiswiss #jotajoti #jota #joti #Jamboree #Radioscouting

Pas de transmission d’adresse e-mail privée
Pendant le JOTA-JOTI, de nombreux contacts passionnants sont noués avec d'autres 
scouts du monde entier. On ne sait cependant jamais si l'interlocuteur(e) est celui ou celle 
qu'il ou elle prétend être. Or nous devons protéger les enfants et les jeunes qui nous sont 
confiés. La règle générale est donc : personne ne communique son adresse e-mail privée
ou son numéro de téléphone privé à des tiers pendant la manifestation JOTA-JOTI.

Le mieux est de créer une adresse e-mail temporaire pour votre groupe auprès d'un 
fournisseur d'e-mail gratuit.

Envoyez vos photos !
L'équipe du JOTA-JOTI du MSdS fera des reportages sur le JOTA-JOTI pendant le week-
end du JOTA-JOTI sur son compte Facebook et Instagramm @jotajotiswiss. Merci de 
nous envoyer de superbes photos à l'adresse e-mail de l'équipe du JOTA-JOTI du MSdS 
(en bas de chaque page), indiquez l'auteur, le groupe ou la personne représentée, et nous
pourrons les publier sur nos comptes et notre site web.
Veuillez vous assurer que les personnes photographiées sont d'accord avec la 
publication des photos !
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